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BROTOKOOL Ä 
Ku saabsan baaritaanka sugniinta aabenimada 
Ä-PROTOKOLL 
för utredning av faderskap 

Ä
Brotokool lam/ Protokoll nr. ........................................... 

Degmada/ Kommun 

Guddiga xilsaaran/ Ansvarig nämnd 

BOROTOKOOLKAAN waxaa la isticmaala haddii suggidda aabbenimada uu shaki ku jiro 
inkastoo labada qof ay is-qabaan. 
BOROTOKOOLKA Ä ka sokoow, waa in la diyaariyaa BROTOKOOL S ama  MF. 
Detta protokoll skall användas, om faderskapspresumtionen för mannen i äktenskapet ifrågasätts. 
Förutom protokoll Ä skall också protokoll S eller MF upprättas. 

Magaca koowaad iyo labaad ee gacanhayeha/ Utredarens förnamn och efternamn Taariikhda baaritaanka u biloowday/ Datum då utredningen påbörjades 

Cunugga/ Barnet 
Magaca koowaad iyo labaad/ Förnamn och efternamn Lambarka aqoonsiga/ Personnummer 

Mas’uulhaye/ Vårdnadshavare 

Rugta caafimaadka ee cunugga ku dhashay/ Sjukvårdsinrättning där barnet är fött 

Miisanka u ku dhashay oo graam ah/ 
Födelsevikt i gram 

Xilliga uurgalka  (hadba miisanka u ku dhashay)/ 
Konceptionstid (efter födelsevikt) 

Xilliga uurgalka  (hadba qalabka codka ultrada)/ 
Konceptionstid (efter ultraljud) 

Wax kale (sida heerka horumarka korniinka kolka u dhashay)/ Annat (t.ex. utvecklingsgrad vid födelsen) 

Cunugga dhalashadiisa la filanaayo/ Väntat barn 
Xilliga ummulida/ Beräknad nedkomst Qiyaasta xilliga uurgalka/ Beräknad konceptionstid 

Hooyada/ Modern 
Magaca koowaad iyo labaad/ Förnamn och efternamn Lambarka aqoonsiga/ Personnummer 

Adreeska guriga (magaca wadadda, lambarka boostada iyo magaca degmada)/ Bostadsadress (utdelningsadress, postnummer och postort) 

Talayfoon aqalka (lambarka degmada)/ Telefon bostaden (inkl. riktnr) Talayfoon shaqada (lambarka degmada)/ Telefon arbetet (inkl. riktnr) 

Hooyada waxaa lagu aqoonsaday (nooca iyo lambarka warqadda aqoonsiga)/ Moderns identitet styrkt genom (legitimationshandlingens typ och nummer) 

Ninka ay is-qabaan/ Mannen i äktenskapet 
Magaciisa koowaad iyo labaad ba/ Förnamn och efternamn Lambarka aqoonsiga/ Personnummer 

Adreeska guriga (magaca wadadda, lambarka boostada iyo magaca degmada)/ Bostadsadress (utdelningsadress, postnummer och postort) 

Talayfoon aqalka (lambarka degmada)/ Telefon bostaden (inkl. riktnr) Talayfoon shaqada (lambarka degmada)/ Telefon arbetet (inkl. riktnr) 

Ninka ay is-qabaan  waxaa lagu aqoonsaday (nooca iyo lambarka warqadda aqoonsiga)/ Mannens i äktenskapet identitet styrkt genom (legitimationshandlingens typ och nummer) 

Waxaa la buuxinayaa haddii ninku usan ka diiwangashanayn dalka Iswiidan/ Fylls i om mannen i äktenskapet inte är folkbokförd i Sverige 
Goobta dhalashada/ Födelseort Dalka u ku dhashay/ Födelseland Dhalashada/ Medborgarskap 
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BROTOKOOL Ä 
Forts. Ä-PROTOKOLL 
 

Ä
Magaca koowaad iyo labaad – cunuga/ Barnets förnamn och efternamn 

 
Taariikhda cunugu u dhashay/Qiyaasta xilliga uurgalka/
Barnets födelsedatum/beräknad konceptionstid 

Lambar aqoonsiga – cunuga/ 
Barnets personnummer 

Brotokool lam/ Protokoll nr. ........................................... 

Magaca koowaad iyo labaad – hooyada/ Moderns förnamn och efternamn 

 
Lambar aqoonsiga – hooyada/ Moderns personnummer 
 

Magaca koowaad iyo labaad – ninka/ Mannens i äktenskapet förnamn och efternamn 

 
Lambar aqoonsiga – ninka/ Mannens i äktenskapet personnummer 
 

Warbixinta hooyada/ Moderns uppgifter 
Ninka iyo naagta ba way isla degenaayeen xilliga uurgalka/  
Makarna sammanbodde under konceptionstiden 

Haddii ay sidaas ahayn, taariikhda ay kala guureen/ 
Om nej, datum för isärflyttning 

□ Haa/ Ja □ Maya/ Nej 
Xiriirka galmada xilligii ay is qabeen iyo xilligii uurgalka/  
Sexuellt umgänge med mannen i äktenskapet under konceptionstiden 

Haddii ay sidaasi tahay, sheeg taariikhda haddii ay suurtagal tahay/ 
Om ja, om möjligt ange datum 

□ Haa/ Ja □ May/ Nej 
Halkaan ku qor warbixinada kale  muhimka ah (sida warqad, qoraalada xasuuska, farimaha sms, magac iyo adreeska dadka hooyada markhaati u ah iyo sheekooyinkooda)/ 
Övriga uppgifter av betydelse (t.ex. brev, dagboksanteckningar, sms, namn och adress på de personer som modern åberopar samt deras berättelser) 
 

Waxaan caddeynayaa warbixinta kor ku xusan  (Taariikhda iyo saxiixa)/ Jag intygar ovanstående uppgifter (datum och namnteckning) 
 

Taariikhda/ Datum 
 

Saxiixa gacanhaayeha/ Utredarens namnteckning 
 

Magaca oo dhan/ Namnförtydligande 
 

Warbixinta ninka ay is-qabaan/ Mannens i äktenskapet uppgifter 
Ninka iyo naagta ba way isla degenaayeen xilliga uurgalka/  
Makarna sammanbodde under konceptionstiden 

□ Haa/ Ja □ Maya/ Nej 

Haddii ay sidaas ahayn, taariikhda ay kala guureen/ 
Om nej, datum för isärflyttning 

Xiriirka galmada xilligii ay is qabeen iyo xilligii uurgalka/  
Sexuellt umgänge med modern under konceptionstiden 

□ Haa/ Ja □ Maya/ Nej 

Haddii ay sidaasi tahay, sheeg taariikhda haddii ay suurtagal tahay/
Om ja, om möjligt ange datum 

Halkaan ku qor warbixinada kale  muhimka ah (sida warqad, qoraalada xasuuska, farimaha sms, magac iyo adreeska dadka hooyada markhaati u ah iyo sheekooyinkooda)/ 
Övriga uppgifter av betydelse (t.ex. brev, dagboksanteckningar, sms, namn och adress på de personer som mannen åberopar samt deras berättelser) 
 

Waxaan caddeynayaa warbixinta kor ku xusan  (Taariikhda iyo saxiixa)/ Jag intygar ovanstående uppgifter (datum och namnteckning) 
 

Taariikhda/ Datum Saxiixa gacanhaayeha/ Utredarens namnteckning 
 

Magaca oo dhan/ Namnförtydligande 
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BROTOKOOL Ä 
Forts. Ä-PROTOKOLL 
 

Ä
Magaca koowaad iyo labaad – cunuga/ Barnets förnamn och efternamn 

 
Taariikhda cunugu u dhashay/Qiyaasta xilliga uurgalka/
Barnets födelsedatum/beräknad konceptionstid 

Lambar aqoonsiga – cunuga/ 
Barnets personnummer 

Brotokool lam/ Protokoll nr. ........................................... 

Magaca koowaad iyo labaad – hooyada/ Moderns förnamn och efternamn 

 
Lambar aqoonsiga – hooyada/ Moderns personnummer 
 

Magaca koowaad iyo labaad – ninka/ Mannens i äktenskapet förnamn och efternamn 

 
Lambar aqoonsiga – ninka/ Mannens i äktenskapet personnummer 
 

Baaritaanka loo yaqaanno ”Rättsgenetisk undersökning”/ Rättsgenetisk undersökning 

□ Waxaa codsaday Ninka/ Begärs av mannen i äktenskapet □ Looma baahna/ Behövs inte 

□ Sabab kale darteed ayaa loo sameeynayaa, taasoo ah/ Görs av annan anledning, nämligen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Natiijada baaritaanka/ Resultat av undersökningen 
 

Ka shaqeynta baaritaanka/ Handläggning av utredningen 
Wa ka qabad iyo qiimeyn/ Åtgärder och bedömning 

Warbixinta deeqi weyday boggaan, ee lagu qoro bogga kale waa in taariikhda lagu qoro lana saxiixo. 
Tillägg som inte får plats på denna sida skall dateras och signeras på fortsättningsblad. 
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